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Аннотация: Статья посвящена проблеме использования аутентичного ви-
деоконтента (сериалов) в процессе обучения иностранным языкам, которая 
является одной из острых проблем современной методики преподавания 
иностранных языков. Авторами представлен анализ этапов работы с ау-
тентичным сериалом, направленных на формирование твердых и мягких 
навыков, в соотношении с традиционными этапами работы с видеоматери-
алами. Проанализирован и дополнен критериальный аппарат отбора аутен-
тичных видеоматериалов с учетом аудитории и возможностью интеграции 
в учебный процесс. Особое внимание уделяется формулировке заданий для 
корреляции современных и традиционных подходов в области обучения 
иностранным языкам. Опора на таксономию Б. Блума позволяет полно-
масштабно отразить коммуникативную направленность процесса обучения 
иностранным языкам [3], а традиционное разделение этапов работы с виде-
оматериалом дает структурную целостность всего процесса в целом. Полу-
ченные результаты можно учитывать при дальнейшем изучении проблемы.
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Введение

Вопрос использования аутентичных материалов в 
процессе обучения иностранным языкам является 
одним из самых активно обсуждаемых вопросов 

методики преподавания. В работах отечественных и за-
рубежных исследователей Г.И. Ворониной, К.С. Кричев-
ской, Л. Лиер [9], Е.В. Носович, О.П. Мильруд, Д. Хармер 
[10] и др. аутентичные материалы рассматриваются как 
способ повышения и совершенствования преподавания 
иностранных языков. Под аутентичными материалами 
мы понимаем материалы, взятые из оригинальных ис-
точников, которые характеризуются естественностью 
лексического наполнения и грамматических форм, 
ситуативной адекватностью используемых языковых 
средств [6]. В методике обучения иностранным языкам 
к аутентичным материалам относятся: изданные на ино-
странных языках газетные и журнальные статьи, филь-
мы, сериалы, развлекательный видео и аудио контент и 
др.

При использовании аутентичных фильмов и сериа-
лов в процессе изучения языка «реализуется принцип 
погружения в социокультурно-языковую среду страны 
изучаемого языка в учебной аудитории, создавая иллю-
зию приобщения обучающихся к естественной языковой 
среде, моделируя коммуникативную ситуацию» [1, c.88]. 

Изученные нами работы и опыт по проблеме исполь-
зования аутентичных материалов (фильмов и сериалов) 
в процессе обучения иностранным языкам говорит о 
том, что данная тема является актуальной и требует 
дальнейшего изучения с целью соотнесения теоретиче-
ских положений и практических результатов. 

Результаты

Нами были опрошены студенты 4-х курсов ФГБОУ ВО 
ЮУрГГПУ направлений подготовки «Педагогическое об-
разование (с двумя профилями подготовки)» и «Англий-
ский язык. Иностранный язык» об их предпочтениях в 
области кинематографии (36 человек). Опрос показал, 
что в большинстве студенты предпочитают просмотр 
стриминг сервисов, которые производят сериалы (34 че-
ловека). Тематика сериалов разнообразна, кроме того, 
студенты ориентируются на рейтинг сериалов, пред-
ставленный различными онлайн платформами. Также 
они указали, что просмотр сериалов позволяет им быть 
причастными к мировому кинематографическому про-
странству, быть в курсе последних тенденций. Просмотр 
сериалов осуществляется: в дублированном виде (3 че-
ловека), на языке оригинала, но с субтитрами на русском 
языке (5 человек), с субтитрами на языке оригинала (21 
человек), на языке оригинала и без субтитров (8 чело-
век). Все опрошенные отметили, что недублированные 
сериалы являются довольно сложными для понимания 

без вспомогательных средств, так как содержат лекси-
ческий материал из различных языковых пластов: сленг, 
жаргон, профессиональный жаргон и т.п.

В методике преподавания иностранных языков выде-
ляют основные этапы работы над фильмом:

1. допросмотровый этап, направленный на сня-
тие грамматических, лексических, фонетических 
трудностей;

2. просмотровый этап – непосредственный про-
смотр фильма с целью понимания основного со-
держания;

3. послепросмотровый этап – этап, направленный 
на развитие навыков устной речи (изложение со-
держания, подробный пересказ, развернутое вы-
сказывание, монологическое высказывание, озву-
чивание эпизода фильма, викторина по фильму) 
[5].

Очевидными достоинствами использования аутен-
тичных фильмов и материалов являются: 

 — наличие лексического материала, произносимого 
носителями языка в естественной среде, что по-
зволяет наилучшим образом определить границы 
употребления того или иного лексического мате-
риала, интонационные особенности и т.д.; 

 — иное культурное пространство позволяет уча-
щимся познакомиться с традициями, обычаями, 
праздниками другой страны [4]; 

 — эмоциональное восприятие материала, так как у 
учащихся задействованы слуховые, аудиальные, 
визуальные каналы. 

 — разнообразная тематика сериалов позволяет по-
полнить не только лексический запас, повысить 
уровень аудитивных навыков, но и активизиро-
вать пассивный словарный запас и увеличить фо-
новые знания учащихся. 

 — повышение мотивации. Просмотр сериала кроме 
методической функции, несет и развлекательную. 
Занятия с просмотром видеоконтента носят более 
развлекательный характер, способствуют нефор-
мальному общению, стимулируют естественную 
продукцию речи студентов.

Отобранный материал для просмотра должен отве-
чать следующим критериям: актуальность фильма, воз-
можность его интеграции в учебный процесс; степень 
понятности фильма и используемого в нем языка для це-
левой группы студентов; объем языкового, страноведче-
ского материала; продолжительность фильма; наличие 
субтитров и т.д. 

Если фильм подобран правильно, с учетом интересов 
студентов, их уровня владения языком, то его понимание 
не вызывает особых затруднений. При этом происходит 
развитие компенсаторных умений – языковой догадки и 
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прогнозирование содержания [7, с. 64]. 

Так как конечной целью работы с сериалами являет-
ся формирование лексического навыка, то при работе 
с сериалами необходимо использовать таксономию об-
разовательных целей Б. Блума. Все задания должны со-
ответствовать следующим этапам: «знание» (knowledge), 
«понимание» (comprehension), «использование» 
(application), «анализ» (analysis), «синтез» (synthesis), 
«evaluation» (оценка). Первые три этапа направлены на 
формирование hard skills (твердых навыков) – наиболее 
привычных, требующих механического повторения. Чет-
вертый, пятый и шестой этапы направлены на формиро-
вание soft skills (мягких навыков) – более интеллектуаль-
ных навыков: дискуссионных, коммуникативных и др. [2]. 

С учетом вышеприведенных критериев и таксономии 
Б. Блума, а также этапов работы с кинофильмами и се-
риалами и указанными студентами проблемам с просмо-
тром сериалов на иностранном языке, был разработан 
курс по сериалу 2020 года «Only Murders in the Building» 
Сезон 1. Сериал отвечает критериям, представленным 
выше: современный; содержит достаточно простой 
языковой материал, который может быть использован 
в повседневной жизни; интересный, захватывающий 
сюжет; высокий рейтинг на стриминг-платформах. Дан-
ный сериал хорошо сочетается с тематикой учебников. 
Его можно включать в процесс изучения таких тем как: 
«Кино, театр, телевидение», «Преступление и наказа-
ние», «Как изменить свою жизнь?» и т.д. Каждая серия 
сопровождается разработкой с заданиями: три первых 
задания относятся к до просмотровому этапу и направ-
лены на формирование твердых навыков; этап анализа, 
и задания с ним связанные, в соответствии с таксомно-

мией Б. Блума относится к просмотровому этапу, этапы 
синтеза и оценки и соответствующие задания – к после 
просмотровому. Задания на этапах анализа, синтеза и 
оценки направлены на формирование мягких навыков 
(soft skills).

Для большей наглядности представим соотношение 
формируемых навыков, этапов таксономии Б. Блума, 
примеров заданий и этапов работы с сериалом в табли-
це. 

Работа с сериалом проходила на 4 курсе у студентов 
направления подготовки «Педагогическое образование 
(с двумя профилями подготовки)» в рамках дисциплин 
«Практика устной и письменной речи на английском 
языке», «Практический курс английского языка» и у сту-
дентов 4 курса направления подготовки «Английский 
язык. Иностранный язык» в процессе прохождения темы 
«Кино, театр, телевидение», в течение 10 недель. Про-
должительность курса составила 20 часов. 

Первое занятие по сериалу носило ознакомитель-
ный характер: студенты знакомились с лексическим 
материалом, связанным с жанрами кино, участвовали в 
дискуссиях «Что лучше: театр или кино?», «Достоинства 
и недостатки современный сериалов», «Для кого созда-
ются сериалы?». Участие в дискуссиях позволило рас-
крепостить студентов. Далее последовало знакомство 
с актерским составом сериала, просмотр и выполнение 
заданий на всех последующих этапах. 

Последующая работа с сериалами осуществлялась в 
соответствии с разработанной программой и в соответ-
ствии с таксономией Б. Блума и традиционным методи-
ческим подходом.

Навыки Этапы в соответствии с таксономией Б.Блума Примеры заданий Этап работы с сериалом

Твердые навыки 
(hard skills)

Знание Can you guess what the highlighted phrases mean?
Are you familiar with the actors of the series?

Допросмотровый этап

Понимание Match the words and phrases from the task 1 to their 
definitions

Использование Complete the sentences

Мягкие навыки
(soft skills)

Анализ Match the characters to the pictures.
Choose the correct option.
Decide if the sentences true of false.
Who said these lines? Where and Why?

Просмотровый этап

Синтез Answer the questions….
Match the sentences halfs.

Послепросмотровый этап

Оценка Let’s discuss….
What about you?
There are a few unanswered questions in the episode? 
What are your thoughts? What is your impression of the 
finale? Look at some reviews below. Which of them do 
you agree with?
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Контроль усвоения материала осуществлялся путем 
выполнения и проверки домашнего задания по каждой 
серии. Помимо заданий, просмотровый и после просмо-
тровый этапы сопровождались комментариями «Culture 
Notes», где были описаны культурные реалии, на кото-
рые ссылается сериал, но в силу разности культур они 
непонятны иностранному зрителю. Например: «Splenda 
is a global brand of sugar substitutes and reduced-calorie food 
products», ««Daddy’s Little Helper» is a true crime podcast». 
Наличие комментариев позволило в большей мере 
создать иллюзию погружения в социально-культурную 
среду страны изучаемого языка, кроме того, расширило 
фоновые знания студентов. 

Заключительное занятие включало в себя просмотр 
последней серии сериала, обсуждение и дискуссия о 
проблематике сериала. Каждый студент имел возмож-
ность выразить свое мнение о сериале, особенностях 
сюжета и своих личных ощущениях после его просмо-
тра. Все студенты отмечали захватывающий сюжет сери-
ала и то, что задания помогли им понимать сериал в пол-
ной мере, выражали желание посмотреть второй сезон 
сериала. 

Нами был проведен контрольный тест по лексике и 
содержанию сериала, всего студентам предлагалось от-
ветить на 45 вопросов. Пятнадцать вопросов относились 
к содержанию, носили открытый характер; 15 вопросов 

закрытого типа по лексике; 15 вопросов открытого типа 
по лексике. 29 студентов справились на «отлично»; 4 сту-
дента получили «хорошо», 3 студента получили оценку 
«удовлетворительно». 

Полученные результаты говорят о том, что работа с 
аутентичным материалом в соответствии с таксономией 
Б. Блума является успешной и принципы, примененные 
в работе с данным сериалом, могут быть применены и в 
работе с другими аутентичными сериалами или различ-
ного рода видеоконтентом. 

Заключение

Использование аутентичных материалов на занятиях 
по иностранному языку является одной из острых ме-
тодических проблем и требует дальнейшего педагоги-
ческого осмысления. Исследование является попыткой 
структурировать работу с аутентичным видеоматериа-
лом, а также выявить критерии его отбора с образова-
тельной целью. На примере разработанного курса по 
сериалу «Only Murders in the Buildings» авторы совме-
щают традиционные и современный аспекты обучения 
иностранным языкам, которые направлены на форми-
рование мягких и твердых навыков, что в полной мере 
соответствует требованиям ФГОС [7] и коммуникативной 
направленности процесса обучения иностранным язы-
кам в целом. 
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